
1052

POROZUMIENIE

z dnia 16 sierpnia 2007 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o skreÊleniu przejÊcia granicznego Dobieszczyn — Hintersee w za∏àczniku nr 2

do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec
Warszawa

Sygn. akt: Wi 451.00/1 Hintersee

Nota nr 088/2007

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Nota werbalna

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec, w na-
wiàzaniu do uzgodnieƒ z posiedzenia niemiecko-pol-
skiej Komisji ekspertów do spraw przejÊç granicznych,
które odby∏o si´ w dniach 10 i 11 maja 2006 r. w Gro-
nowie, oraz w nawiàzaniu do artyku∏u 3 ust´p 2 Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przejÊciach gra-
nicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., zwanej dalej „Umo-
wà”, ma zaszczyt zaproponowaç Ministerstwu Spraw

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland
Warschau

Gz.: Wi 451.00/1 Hintersee

VN Nr: 088/2007

An das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 
beehrt sich, dem Ministerium für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen unter Bezugnahme auf
die Absprachen der Sitzung der deutsch-polnischen
Expertenkommission für Grenzübergänge, die am
10. und 11. Mai 2006 in Gronów stattgefunden hat, so-
wie unter Bezugnahme auf Artikel 3 Absatz 2 des in
Bonn am 6. November 1992 gefertigten Abkommens
zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutsch-
land und der Regierung der Republik Polen über
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Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

DPT.I 2265-15-2006/AN/230

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie

Nota werbalna

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Federalnej Niemiec w Warszawie i ma za-
szczyt potwierdziç otrzymanie noty nr 088/2007 z dnia
16 kwietnia 2007 r., o nast´pujàcej treÊci:

„Ambasada Republiki Federalnej Niemiec, w na-
wiàzaniu do uzgodnieƒ z posiedzenia niemiecko-pol-
skiej Komisji ekspertów do spraw przejÊç granicznych,

które odby∏o si´ w dniach 10 i 11 maja 2006 r. w Gro-
nowie, oraz w nawiàzaniu do artyku∏u 3 ust´p 2 Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przejÊciach gra-
nicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., zwanej dalej „Umo-
wà”, ma zaszczyt zaproponowaç Ministerstwu Spraw
Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej zawarcie Po-
rozumienia mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o skreÊleniu
przejÊcia granicznego Hintersee — Dobieszczyn w za-
∏àczniku nr 2 do wy˝ej wymienionej Umowy, w nast´-
pujàcym brzmieniu:

1. W za∏àczniku nr 2 do Umowy — Wykaz przewi-
dzianych do otwarcia przejÊç granicznych — do-
tychczasowy zapis pod liczbà porzàdkowà 2 zosta-
je opatrzony adnotacjà „skreÊlona”.

Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej zawarcie Po-
rozumienia mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o skreÊleniu
przejÊcia granicznego Hintersee — Dobieszczyn w za-
∏àczniku nr 2 do wy˝ej wymienionej Umowy, w nast´-
pujàcym brzmieniu:

1. W za∏àczniku nr 2 do Umowy — Wykaz przewi-
dzianych do otwarcia przejÊç granicznych — do-
tychczasowy zapis pod liczbà porzàdkowà 2 zosta-
je opatrzony adnotacjà „skreÊlona”.

2. Rejestracj´ niniejszego porozumienia w Sekreta-
riacie Organizacji Narodów Zjednoczonych zgod-
nie z artyku∏em 102 Karty Narodów Zjednoczo-
nych niezw∏ocznie po jego wejÊciu w ˝ycie spowo-
duje Strona niemiecka. Strona polska zostanie po-
informowana o dokonanej rejestracji z podaniem
numeru zarejestrowania natychmiast po uzyska-
niu jej potwierdzenia przez Sekretariat Organizacji
Narodów Zjednoczonych.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec proponu-
je, aby w przypadku wyra˝enia zgody przez Rzàd Rze-
czypospolitej Polskiej na powy˝sze, niniejsza nota
oraz odpowiedê na nià stanowi∏y Porozumienie mi´-
dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej, które wejdzie w ˝ycie z datà
noty, którà Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
potwierdzi otrzymanie noty stanowiàcej odpowiedê.
Niniejsze porozumienie w j´zyku niemieckim i pol-
skim ma jednakowà moc obowiàzujàcà.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 16 kwietnia 2007 r.

Grenzübergänge und Arten des grenzüberschreiten-
den Verkehrs, im Folgenden „Abkommen” genannt,
den Abschluss einer Vereinbarung zwischen der Re-
gierung der Bundesrepublik Deutschland und der Re-
gierung der Republik Polen über die Streichung des
Grenzübergangs Hintersee — Entepöl (Dobieszczyn)
aus Anlage 2 zum vorbezeichneten Abkommen vorzu-
schlagen, die folgenden Wortlaut haben soll:

1. In Anlage 2 zum Abkommen — Verzeichnis der zur
Eröffnung vorgesehenen Grenzübergänge — wird
die bisherige Eintragung unter der laufenden Num-
mer 2 mit dem Vermerk „gestrichen” versehen.

2. Die Registrierung dieser Vereinbarung beim Sekre-
tariat der Organisation der Vereinten Nationen
nach Artikel 102 der Charta der Vereinten Natio-
nen wird unverzüglich nach ihrem Inkrafttreten
von deutscher Seite veranlasst. Die polnische 
Seite wird unter Angabe der Registrierungsnum-
mer von der erfolgten Registrierung unterrichtet,
sobald diese vom Sekretariat der Organisation der
Vereinten Nationen bestätigt worden ist.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
schlägt vor, dass, falls die Regierung der Republik Po-
len dem zustimmt, diese Verbalnote und die Antwort-
note darauf eine Vereinbarung zwischen der Regie-
rung der Bundesrepublik Deutschland und der Regie-
rung der Republik Polen bilden, die mit dem Datum
der Verbalnote, mit der die Botschaft der Bundesrepu-
blik Deutschland den Eingang der Antwortnote
bestätigt, in Kraft tritt. Diese Vereinbarung ist dabei in
ihrem deutschen und polnischen Wortlaut gleicher-
maßen verbindlich.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
nutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer aus-
gezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 16. April 2007



2. Rejestracj´ niniejszego porozumienia w Sekreta-
riacie Organizacji Narodów Zjednoczonych zgod-
nie z artyku∏em 102 Karty Narodów Zjednoczo-
nych niezw∏ocznie po jego wejÊciu w ˝ycie spowo-
duje Strona niemiecka. Strona polska zostanie po-
informowana o dokonanej rejestracji z podaniem
numeru zarejestrowania natychmiast po uzyska-
niu jej potwierdzenia przez Sekretariat Organizacji
Narodów Zjednoczonych.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec proponu-
je, aby w przypadku wyra˝enia zgody przez Rzàd Rze-
czypospolitej Polskiej na powy˝sze, niniejsza nota
oraz odpowiedê na nià stanowi∏y Porozumienie mi´-
dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej, które wejdzie w ˝ycie z datà
noty, którà Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
potwierdzi otrzymanie noty stanowiàcej odpowiedê.
Niniejsze porozumienie w j´zyku niemieckim i pol-
skim ma jednakowà moc obowiàzujàcà.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
powa˝ania.”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej ma zaszczyt zakomunikowaç, ˝e Rzàd Rze-
czypospolitej Polskiej wyra˝a zgod´ na powy˝sze
i przyjmuje propozycj´ Ambasady, aby przytoczona
wy˝ej nota i niniejsza odpowiedê na nià stanowi∏y Po-
rozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o skreÊleniu
przejÊcia granicznego Dobieszczyn — Hintersee w za-
∏àczniku nr 2 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu gra-
nicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada
1992 r., które wejdzie w ˝ycie z datà noty, którà Amba-
sada Republiki Federalnej Niemiec potwierdzi otrzy-
manie noty stanowiàcej odpowiedê. Niniejsze porozu-
mienie w j´zyku polskim i niemieckim ma jednakowà
moc obowiàzujàcà.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy wysokiego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 14 sierpnia 2007 r.
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Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
Warszawa

Sygn. akt: Wi 451.00/1 Hintersee — Dobieszczyn

Nota nr 204/2007

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Nota werbalna

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec ma za-
szczyt potwierdziç Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej otrzymanie noty Minister-
stwa nr DPT.I 2265-15-2006/AN/230 z dnia 14 sierpnia
2007 r. dotyczàcej zawarcia Porozumienia mi´dzy Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec a Rzàdem Rzeczy-
pospolitej Polskiej o skreÊleniu przejÊcia granicznego
Hintersee — Dobieszczyn w za∏àczniku nr 2 do Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej o przejÊciach gra-
nicznych i rodzajach ruchu granicznego z dnia 6 listo-
pada 1992 r., i jednoczeÊnie poinformowaç, ˝e porozu-
mienie to wejdzie w ˝ycie z datà niniejszej noty.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 16 sierpnia 2007 r.

Botschaft der Bundesrepublik Deutschland
Warschau

Gz.: Wi 451.00/1 Hintersee — Entepöl (Dobieszczyn)

VN Nr: 204/2007

An das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 
beehrt sich, dem Ministerium für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen den Erhalt der Verbalno-
te des Ministeriums Nr. DPT.I 2265-15-2006/AN/230
vom 14. August 2007 betreffend den Abschluss einer
Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundesre-
publik Deutschland und der Regierung der Republik
Polen über die Streichung des Grenzübergangs Hin-
tersee — Entepöl (Dobieszczyn) aus Anlage 2 des Ab-
kommens vom 6. November 1992 zwischen der Re-
gierung der Bundesrepublik Deutschland und der Re-
gierung der Republik Polen über Grenzübergänge und
Arten des grenzüberschreitenden Verkehrs zu bestäti-
gen und gleichzeitig mitzuteilen, daß diese Vereinba-
rung mit dem Datum dieser Verbalnote in Kraft tritt.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
nutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer aus-
gezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 16. August 2007


